
PoSttina p'aőana v gotovini. 

Megjelttik minden vasárnap. 
EtSfízetsi bérlet a kifejezett 

fe l iondás ig fennáll . 
Reklám c iók : előfizetési és 
hirdetés ügyben a nyomdi. toz, 
szerkeszési ügyben a felelős 

szerksztchöz küldendők. 
Kézira ok, melyek nem adatnak 
vissza, egkésőbb minden kedd, 
apró fcrek minden szerda d. 
e. 10 fi áig küldendők be kizá-
rólag „ 'Muravidék' u e r k . 

p. Sobota" címre. 

Szrkesztő — tulajdonos: 
XOHÁR ISTVÁN. 

Posütak. szarnia száma: 12980 
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Egyes szám ára : 1*25 Din. 

MU RfllFlD E n 
Murántul és Muraköz heti értesítője 

Informativni tednik za Prekmurje in Medjimurje 

Előfizetési ára: Belföldön ne-
gyedévre 15 Din., félévre 30 Din. 
egész évre 60 Din. Minden más 
európai államba csak előre 
fizetve s legalább fél évre 40 
Din., egész évre 40 Din. Ame-
rika bármely államába csak 
egy évre és e lőre fizetve két 

(2) USA Dollár. 

Hirdetési ár • cm-ként: Szö-
vegközt és nyilttér 1-25 Din., ren-
des 0'75 Din., apróhirdetés 050 
Din és az illeték; többszörinél 
engedmény. - Hirdetéseket és elő-
fizetéseket „Prekmurska Tis-
karna" veszi fel és számolja el, 
s csak a nála nyugtázott vagy 
postatakarék utján történt fizett-

ségek ismertetnek el. 

xi. Murska Sobota, 1932. január 3. 1. Szám. 

Soldog Uj évet o Muravidék olvasóinak. 
Kondul ismét egyet a nagy idő óra 
Egy lejárt esztendő készül nyugovóra 
Szilveszter éjszakán fogjuk eltemetni 
Érdemes volna-e érte keseregni? 
Hogy mennyi bajt hozott s vagy mennyi örömöt 
Hogy oszlott meg ez a világ népe között 
Ha nem is bánt velünk kegyelmesen s lágyon 
Bocsássuk meg néki a halálos ágyon 
Feledvén a multat s öizzunk a jövőben 
Köszöntlek titeket ez uj esztendőben 
Kik e nagy világban akármerre laktok 
S kik a Muravidék olvasói vagytok, 
Kik még a tengeren túlra 's költöztetek 
Béke és szeretet lebegjen köztetek. 
Megkövetvén őket most mind egytől egyig 
Alacsony szolgától a legfelsőbb rendig 
Legyen férfi vagy nő fiatal vagy öreg 
Gazdasági munkás vagy állami közeg, 
Ha nincs is vagyona földje s öröksége 
Ez uj esztendőoen ne legyen szüksége. 

' a legelső legyen já egészség —..... -
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S mi szükséges tovább ? bor, buza, békesség. 
Lakáf*nJ< padlásán füstölt sónka lógjon, 
Aszóról H kenyér soha el ne fogyjon. 
Jégiső, fagy, árviz kerülje a határt, 
CSÍK ugy tölthetjük meg a hordót a magtárt, 
Ki a sik mezőnek kalászát aratja, 
Árnak is legyen majd betevő falatja. 
Legyen egy értelmen munkás s munkaadó 
Kevesebb legyen a jövőben az adó. 
Pénz végett se kelljen sokat hadonázni, 
A láda fiókot végig kaparászni, 
Bár, ha nem is hoz az nagy, sok nyereséget, 
Minden ifjú vegyen asszonyt, feleséget. 
Akármilyen szép is jő is a menyasszony 
Hozomány is legyan, nem csak üres asszony. 
Legyen köztük béke, szeretet s nyugalom, 
Esküvő napján meg pompás lakodalom. 
Mivel hogy száz szónak is csak egy a vége, 
Egyesülne már az egész világ népe, 
Bár, ha régi is, de igaz a közmondás 
Nyomort és pusztulást szül a civakodás 
Hozzon áldott békét a Fő törvénybiró 
így végzi be szavát most a paraszt iró. 

— 
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nünket. Ahová a történelem ren-
delt minket, ma ott kívánunk bé-
kében élni s ott akarjuk szolgál-
ni hazánk javát. 

Mi alkalmat adunk olvasó-
inknak, hogy a „Muravidék" kap-
csán ebbeli törekvéseiknek meg-
felelhessenek ! 

Épen ezért harározottan ki-
jelentjük és megállapítjuk, hogy 
lapunk — a Muravidék — nem 
üzleti vállalkozás, mert tisztán 
csak az olvasó közönség érdekét 
tartja szem előtt s annak szolgá-
latára áll. 

De hogy vállalt kötelezettsé-
günknek mi is fokozottabb mér-
tékben felelhessük meg, — kér-
nünk kell olvasó közönségünk 
szíves támogatását. 

Mi is méltányoljuk közönsé-
günk nyomasztó gazdasági hely-
zetét és teherbiró képességét s 
ezért nagy áldozatot nem kí-
vánunk. 

Arra kérjük tehát a prek-
murjei magyar olvasó közönsé-
get, hogy minél nagyobb szám-
ban szíveskedjék előfizetőink tá-
borába belépni s áldozat készsé-
gével tegye lehetővé, hogy a 
„Muravidék"-et lehetőleg a leg-
alacsonyabb előfizetési dij elle-
nében küldhessünk minden ma-
gyar házhoz. " y 

Tegye a közönség, — mint 
egy nagy magyar család — lehé-
tővé, hogy a Muravidéken egy 
magyar hetilap megélhessen! 

A jó Isten bőséges áldása le-
gyen velünk az uj esztendőben! í 

Politikai hirek. 

S. GY. 

Uj évre. 
A „Muravidék" olvasóinak 

boldog Újévet kiváti! 
Midőn a jelen év első nap-

ján áldozatra kész törekvéssel lé-
pünk be minden hajlékba, ahol 
a magyar szó otthon van, tesz-
szük ezt azon biztos reményünk-
ben, hogy szívélyes fogadtatásra 
találunk. 

Célunk az, hogy a prekmur-
jei magyarul olvasó közönség 
szellemi nívójának fejlesztésére egy 

hetilapot adjunk kézbe s ezzel 
kulturális szolgálatra szegődvén, 
szerény vendégként otthont talál-
junk mindenütt, ahol hangzik a 
magyar szó. 

Jogunk, de tartozó köteles-
ségünk is, hogy magyar anya-
nyelvünk istápolásáról és fejlesz-
téséről gondoskodjunk. Ha ezt el-
mulasztjuk, nem tudunk a több-
séggel harmonikusan együttmű-
ködni hazánk javára. És ha saját 
kulturánkat és tradíciónkat mi 
magunk nem becsüljük meg, nem 
kívánhatjuk, hogy mások észre 
vegyenek és méltányoljanak ben-

Belföld. 
Őfelsége születésnapját 

Jugoszlávia lakosai az egész or-
szágban ünnepi hangulatban ül-
ték meg. — Párizsban, — ahol 
a Felséges Uralkodó pár épen 
ekkor tartózkodott — szintén lel-
kesen ünnepelte a főváros lakos-
sága a királyt. Az egész párizsi 
sajtó igen melegen irt Alekszan-
dar királyról és a jugoszláv nem-
zetről. 

Marinkovics Voja dr. kül-
ü g y m i n i s z t e r Svájcba utazott 
pihenés céljából. Január végén a 
külügyminiszter részt vesz a le-
szerelési konferencián. 

A munkásbiztositó hiva-
tal vezetését kinevezett igaz-
gatóság veszi át. A szociálpo-
litikai minisztérium felszólítja az 
összes gazdasági- és munkáska-
marákat, hogy a központi mun-
kásbiztositó hivatal önkormányza-
ti szerveinek kinevezése céljából 
tegyenek javaslatot s minden igaz-
gatósági és felügyelő bizottsági 
állásra három-három jelöltet hoz-
zanak javaslatba. A javaslatokat 
legkésőbb január 10.-ig kell be-
nyújtani. A szervek kinevezése 
után a kormánybiztosság meg-
szűnik és igy a központi mun-
kásbiztositó hivatal vissza nyeri 
autonoiniáját. 

Külföld. 
Magyarországban a kormány 

elrendelte a transzfer moratori-
umot . Ez annyit jelent, hogy Ma-
gyarországon minden nemű, — akár 
állami, akár magán tartozásnak egy te-
kintélyes részét, amely külföldre ese-
dékes, — magyar pénzben, tehát pen-
gőben a Magyar Nemzeti Bank pénz-
tárába kell befizetni. Itt a fizetéseket 
a külföld: hitelezők javára irják, de 
most egyelőre nem fizetik ki, hanem 
majd egy későbbi időpontban. Ez az 
intézkedés a külföldön nem tetszik. 

Japán. Az országnak uj kormá-
nya van. Az uj japán miniszterelnök 
Tsusoi Inukai, a konzervatív párt ve-
zére. A volt japán kormány bukása 
külpolitikai szempontból fontosnak 
látszik. Japán és Kina nem tudtak 
megegyezni, de ugy látszik, hogy Ja-
pán és Franciaország értették meg . 
egymást az angol világuralom rovására. 

A kisantant Montreuxben ér-
tekezletet tart a leszerelésről. Ez 
a rendkívüli értekezlet január havában 
lesz megtartva s azon a külügymi-
niszterek vesznek részt. 

A francia kamarában vere-
kedtek a képviselők. A munkanél-
küliségről folyt a vita, miközben a 
jobboldali, meg a szocialisták között 
verekedésre került a sor, amely még 
a folyosón is folytatódott. Több kép-
viselő megsérült, néhánynak a ruháját 
tépték össze. A vitát nem lehetett foly-
tatni és befejezni. 

Magyarország. Az országgyű-
lés szünetel, karácsonvi szünetet tart. 
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HözzBfBííéfí o jugoszláv rodiliáiis 
p a p a s z t d e i s o M pórt 

alapszabályait. 
Beográdból jelentik: Közzétették 

a pár nap elő't megalakult jugoszláv 
radikális parasztdernokrácia pártjának 
elfogadott alapszabálya.t, amelyek rész-
letesen intézkednek a párt megszerve-
zéséről. Az alapszabályok kimondják, 
hogy a párt neve: a jugoszláv radi-
kális parasztdemokrácia pártja. A párt 
célja, hogy a már közzétett program 
alapelveit megvalósítsa. 

A párt tagjai minden olyan nagy-
korú állampolgár lehet, akinek polgá-
ri jogai megvannak és aki a helyi 
szervezeteknél jelentkezik, hotjy a párt 
kitűzött céljának irányában dolguznifog. 

Az alapszabályok ezután részle-
tesen felsorolják a tagok jogait és 
kötelességeit. 

A párt szervei: a párt bizalmi-
férfiai, a bizotiságok, a pártgyülés, a 
nemzetgyűlési képviselők és szenáto-
rok klubja és a párt országos kon-
gresszusa. 

Minden harmadik évben rendes 
országos kongresszust tartanak. A pá rt 
delegá'rjai a koigresszuso i az összes 
nemzetgyü'ési képviselők és szenáto-
rok a központi főbizottságok összes 
tagja, a bánsági b zottságok elnöksé-
gének tagjai. 

A járási szervezetek delegátusai 
és pedig minden 5 helyi szervezet 
után egy delegátus, valamint az egyes 
bánsági ifjuságt szerkezetek elnökei. 
Végül a kongresszus tagjai a bánsági 
közgazdasági tanácsok három képvi-
selője* A pártkongresszus az összes 
pártkérdésben a legfelsőbb instancia, 

A központi bizottság, amelynek 
székhelye Beográtl, a legfőbb admi-
nisztratív instancia. 

Az összes legfontosabb kérdé-
sekről, amelyek nem tartoznak kifeje-
zetten a kongresszus hatáskörébe, a 
központi bizottság határoz. 

A főbizottság igy alakul: a po-
litikai szervezettek 60 megbízottja és 
pedig minden bánsági szervezet és 
6 — 6 megbízottat küldenek ki, a párt 
által elismert összes szervezetek elnö-
kei A szenátoiok klubja 5 tagot, a 

nemzetgyűlési képviselők klubja 30 
tagot küldenek k« a főbizottságba. Az 
összes bánsági képviselői klubok min-
den tiz képviselő utá l egy tagot de 
legálnak a főbizottságba. 

Az alapszabályok ezután az át-
meneti intézkedéseket tartalmazzák, az 
első országos kongresszus megalaku-
lását, a végleges megszervezést és a 
párt összes ügyeit a megválasztott 
képviselők és szenátorok által meg-
alakítandó ideiglenes pártvezetőség 
hajtja végre. 

f Dr. Gregorc Albinné. 

Meghalt szülés utáni nagy vér-
zésben a muvszka szobotai járási or-
vos neje dr. Gregorc Albinné, született 
Breitfellner Anna. 

E szomorú hir, amely m. hó 27-
én reggel gyorsan terjedt el a város-
ban. mindenkit megdöbbentett, s fájó 
sajnálkozás fogta el azokat, akik őt 
jó! ismerték és a társaságában vala-
mikor voltak. 

A szorgalom, a felebaráti önzet-
len, tehát őszinte, szeretet erős volt 
benne. Mint anya, mint feleség, jósá-
gával a kiválóak közé tartozott. Tár-
salgásában mindig felcsillant szelle-
mességével, amelyhez mindig odapá-
rosult a jó kedvre derítő, élénk, paj-
koskodó temperamentuma, amely ked 
vességével a társaságban le-ök egy-
hangú, egyesek szomorú életét néhány 
órára kellemessé varázsolta. Nem léte-
zett az a nagy társaság, amelyet ő 
elszórakoztatni ne tudott volna. 

Fáj a szivünk, hogy a természettől 
megkövetelt asszonyi köíelességének 
szolgálatában a kegyetlen sorstól sújtva 
hófehéren kiterítve kell látnunk őt. 

Isten akaratában megnyugodva 
a távozónak boldog tuiviiági életet 
kívánva, fogadja családja legbensőbb 
részvétünket. 

A temetése 29.-én 16 órakor nagy 
részvét mellett történt a keresztények 
Sírkertjében. N. 

B e h a r a n g o z á s . 
A jövő héten a t. olvasóinknak 

egy igazán tősgyökeres, szemenszedett 
eredeti, vidékünkről szóló novellával 
fogunk kedveskedni, melyet Sárdi 
Gyula motvarjavei (szécsiszentlászlói) 
irónk és költőnk irt. 

Mivel a megnevezett, szerény, 
falusi gazdálkodó, kérem kedves ol-
vasóinkat, ne nézzék sorait paraszt-
stilus utánzatának. A mondatok édes 
egyszerűsége, a gondolatok természe-
tessége, az észjárás nyíltsága, őszin-
tesége messze túlhaladja az átlagos 
irók tollaik szépségét. Aki a néplélek 
tanulmányozásában keresi üdülését és 
gyönyörködni tud bennük, Angelika a 
kasznár lányának szerelmében azt 
megtalálja. Szécsi Szentlászló község 
és a gról Szápáry tanya tájképfestése, 
a jobbágykor, a katonatoborzás, a 
repülőgép, autöberregés sőt a vasút 
dübörgésétől, gyárak füstjétől, mentes 
tiszta, egészséges légkörű falusi hangu-
lat melege, a régmúlt idők kedves 
emlékei mindenkire, de különösen a 
vidéket ismerő idősebb korú olvasó 
inkra nagyon kellemesen fognak hatni 
annak ellenére, hogy a novella, a be 
nem teljesedett nyiló falusi szerelmi 
vágyak meghalása miatt, fájósán 
végződik. 

Az iró záró soraiban levő fantázia 
és miszticizmusz is gyönyörködtető 
Csak ezért magáért érdemes egy fél-
avagy egy évre előfizetni a Mura-
vidékre. Nemes. 

Vásárok s 
4. M. Sobota, 6. Hodoj 

Kereskedelmi árak: 
100 kg. 

HÍREK. 
METS 

1932. JANUÁR hó 31 nap 1 hét. 

Bika 
Üsző 
Tehén 
Borjú 
Sertés 

Buza 
Rozs 
Zab 
Kukorica 
Köles 
Hajdina 
Széna 
Bab cseres. 
Vegyes bab 
Krumpli 
Lenmag 
Lóhermag 
3 . - 4. 

Din. 

5 3 co 
•f- 1-

4 . -
2 -

— 5-

1 6 0 -
14 15C 

180— 
13C-14C 

1 0 . -
3 0 -

60-10C 
225 -23C 

130.-
3u—61 

4.50 
4.50 

- 650 
.— 5- * 6 5C 

2 3 -
1 0 - 1 2 - -

1 -

Zsir I-a 1 6 - - - 1 8 -
Vaj 
Szalonna . . . . . . 
Tojás 1 drb 

Valu ta : 
100 Doll. (USA) adnak itt 5550 Din-í 
100 Kandai Doll. 
100 Scihl. (Bécs) 
100 Frankért (Páris) „ 
100 Líráért 
100 Pengőért 
100 Márkáért 
100 Pezoért (Urug.) „ 
100 Pezoért (Argen.) „ 
100 Cseh kor. 

4500 
700 
218 
280 
970 

1290 
1800 
1400 

164 

A hét 
napjai Róm. kath. Protestáns 

3 Vasá r . 3ézus szinev. Encch 
4 Hétfő Titusz pk. Titus 
5 Kedd Teleszphor Simeon 
6 Szerda Vízkereszt Epiphania 
7 Csüt. Bálint Junan 
8 Péntek Szörény Erhard 
9 Szomb Julián vt. Beatus 

Igen t iszte l t e lő f i z „őink-
nek é s o l v a s ó i d n a k b o l d o g 
újévet kívántjaiig 

- S z e m é l y i lír. A m. szo-
botai csendőr szádad parancs-
nokiul Kovincsics Milán I. oszt. 
kapitány neveztetett ki. Az uj 
parancsnok Kranjböl jött s uj 
állomás helyét már el is foglalta. 

1 

A rác selyemkendő. 
Irta: Kolosvári.né., 

A gazda végre megunta a komé-
diát, jól lehordta az asszonyt, mire az 
már ritkában faggatta, de meghitt em-
bereiből valóságos kémszövetkezetet 
szervezett, hogy megtudja, ki kapta 
azt a selyemkendőt. 

* * 
Ancsika K. gazda főhadiszállás-

beli gazdaasszonya mielőtt Szlavóniát 
kezdte járni Belatincon szolgált a 
kasznárnénál. A kasznárné valami 
maskarabálra mint rác menyecske 
öltözött f^i. E célra egyik szlavóniai 
gazdatisztné szerezte be neki a szük-
séges ruhadarabokat, köztük a selyem-
kendőt is. A rác menyecske nagyon 
tetszett a bálon. 

A ruhát aztán minden maskara 
bálon lehetett látni, egyszer az egyik 
barátnő kérte el máskor a másik. 
Végre a sok bálozásban piszkos lett, 
erre a kasznárné a szolgálójának 
ajándékozta. 

* * * 

Sok volt K. gazda munkása so-
kára végzett a sok elszámolással, a 
végén jötték a gazdaasszonyok és az 
üzletvezetők, ) 

Ancsika az ajándék ruhát szépen 
kimosíSf vasalta és a rác menyecske 

tovább hódított a falusi búcsúkon 
táncokon. 

Az elszámolásra is ebben a ru-
hában jött Ancsika. Meg akarta mu-
tatni a másik hat gazdaasszonynak, 
hogy ő mégis csak a legkülömb 
közülük. 

Ancsika kökény szeme a szépen 
iveit sötét szemöldök alatt, a rózsás 
arca a piros ajka egy kedves mosoly-
gás volt. Szép volt, mint a tavasz, a 
szerelem. 

A férfiak bizony mind rajta fe-
lejtették a szemüket. 

De egyszer csak mint a sárkány 
rohan a szobába a gazdáné, letépi 
Ancsika fejéről a kendőt dühtől tajté-
kozva kiabálva : 

— Megvagy gyönyörű madár, 
hát neked vette ezt a kendőt. Szi'.kok 
özöne volt e kitörés folytatása és 
hozzá elkezdte a gazdáné Ancsikát a 
kezében levő sodrófával kegyetlenül 
ütlegelni. 

Mire Ancsika és a jelenlevők az 
az első meglepetésből felocsúdtak, 
már „kék" volt az Ancsika tgyik 
szeme, folyt az orra vére. 

Végre a gazda kituszkulta a 
szobából bősz feleségét, az ártatlanul 
bántalmazott pedig sietett Muraszom-
batba orvosi látleletet felvétetni és az 
ügyet ügyvédnek átadni. 

Az összes jelenlevők bizonyltot 
ták K gazdánénak, hogy ezt a ruhát 
hol kapta Ancsika. 

Ebből cifra dolog lesz sóhajtott 
fel a gazda. 

Bezzeg megijedt a gazdáné mi-
kor megkapta a bíróságtól az idézést, 
hivatta Ancsikát, de ez hallani sem 
akart egyezkedésről. 

Erre a gazda egy igen bizalmas 
emberével egy nagyon bizalmas üze-
netet küldött Ancsilcának, mire Ancsi-
ka pár nappal a tárgyalás előtt a 
Dobrai szálloda előtt ácsorgott. Utána 
nemsokára K. gazda is kocsin meg-
érkezett. Azonral szobát nyittatott, ott 
rövid tárgyalás után rendbe hozták az 
ügyet. K. gazda vitte Ancsikát az 
ügyvédhez a panasz visszavonására. 

Utána K. gazda a szobába hozta 
az ebédet. Ancsika egy szép, ropogós 
százast kapott, a gazda egy édes 
csókot. 

# 
* * 

Elérkezett a tárgyalás napja, a 
gazdáné ugy járt-kelt, mintha lelke 
nem lett volna. Ijedten kérdezte az 
urától: 

— Le is csuknak érte ? 
— De le ám, felelte ez komo-

lyan, lásd miért nem fékezted meg 
jobban a természeted. 

Inkább a kútba ugrom, hogy-
sem lecsukassam magamat. 

— Azt azért nem kell megíened, 
majd meglátjuk mit tehetünk. 

Ahogy fele útra érnek, látják, 
hogy lépeget bizony az Ancsika is 
Muraszombat felé. Hivja a gazdádé 
üljön fel hátul. 

— Köszönöm majd beérek gya-
log is. 

Hivja a gazda, erre felszáll a 
kocsira. 

Nehezen szakadt a gazdánéból a 
szó, de mégis csak kinyögte: 

— Ancsika kérlek, bocsáss meg, 
és sűrűn hullt szeméből a könny. 

Nem is haragszom én csak az 
fájt, hogy a másik hat előtt történt az 
én nagy megaláztatásom. 

Természetes, hogy aztán Mura-
szombatban nem a tárgyalásra men-
tek, hanem a boltokba. K. né vissza-
vette Ancsikának az eltépett ruhát, 
selyemkendőt is vett volna, de Ancsi-
ka nem kívánt ujat, adja neki vala-
melyik régi selyemkendőjét. Együtt 
megebédeltek, együtt mentek haza 
kocsin, ott megkaota még Ancsika a 
selyemkendőt is. Ö pedig csupa hálá-
ból elmondta Julis kalandját a nagy-
ságos úrral és az igazi rác selyem-
kendő történetét. 



— Lábtörés . Lokár Vida aidusszi-
nai fekete hajú, bogár szemű, olasz 
leányka, 4 - 5 napra, a helybeli geo-
méttr rokonához Pertothoz jött láto-
gatóba. 28.- án unokafh érével a kas-
télykertbe ment sétálni. Már hazame-
nőben voltak, és hogy unokafivérét 
megelőzze, előbb érkezzen haza, a 
leányka fntásnak eredt. Alig lépett 
néhányat a sikos uton, hirtelen el-
csúszott, leüit a jobb lábára, egy tom-
pa hang volt hallható, a jobb láb a 
boka fölött haránt törött. A csontvé-
gek a bőrt is átszúrták. A rettenetes 
fájdalomtól ájuldozó beteget, azonnal 
a murszka-szobotaí I;őrházba szállí-
tották, ahol azonnal bekötötték a lá-
bát s merevgörcs ellen beoltották. 
Kívánunk gyors gyógyulást és hogy a 
láb ne fájón. 

— A vásár tar tó k ö z s é g e k 
elüljáróit szépen kérjük, a közsé-
gek saját érdekében, hogy az 
1932. évben megtartandó vásárok 
naptár szerinti napjait (hó és nap) 
egy levelezőlapra pontosan kiirva 
a Muravidék szerkesztőjének küld-
jék el. 

— Ami az ezerd inárosokat 
illeti az a kósza hir terjedt el, 
hogy a pósta nem fogadja el 
őket. A szerkesztőnk ezen hir 
miatt felkereste a murszka szo-
boíai póstafőnököt, aki ezt a hirt 
alaptalannak mondta. Ha van a 
postának elegendő apró pénze, 
az esetben mindenkor elfogadja 
az ezerdinárosokat, de ha nincsen 
nem tehet mást, a bankokba küldi 
a feleket, ahol pénzüket felváltják. 

— Uj tüzo i tókerü le t M. Szobota 
s a közeli önk. tűzoltó egyleteinek 
régi kérelme, hogy M, Szobota szék-
hellyel egy tűzoltó kerület létesüljön, 
a két szomszédos tűzoltó kerület ellen-
állása miatt nem teljesült. Pedig, kü-
lönösen a roartjanci és strukovcei 
kerületekből tűzrendészet! okból a 
hozzátartozó egyletek működésének 
könnyebb áttekinthetése, vezetése és 
ellenőrzése végett, hat kerületet is le-
helne és kellene szervezni. De ami 
ne<n sikerült eddig, teljesült most, 
Benkó képviselőnk belátása és közben 
járása révén M. Szobota székhellyel 
tüzoitókerület (zsupa) engedélyeztetett 
s annak megszervezése rövidesen 
megtörténik. 

— Kazaltiiz. Mult hó 27.-én regge' 
3 órakor elégett Horváth Iván nemsó-
ci korcsmáros szatmakazalja. A kazal 
egész közel volt a gazd. épületekhez 
s csak a gyors segítségnek köszön-
hető, hogy az is el nem égett. 

— Vojni invalídi in vdove . Po 
nalogi g. komisara pri srdiánem od-
fcoru v Beógradu §t. 3780 z dne 15. 
XII. 1931. sklicuje Krajevni odbor 
udruzenje vojnih invalidov v M. So-
boti na dan Sv. treh kralov dne 6. 
ja^nuarja 1932. izredni obéni zbor, ka-
teri se obdrzi .v restavraciji pri kolod-
fori ob 10 uri. Toína udelezba őla-
tiov je obvezna. 

Hadi rokkantak és özvegyek . 
A beegrádi központi választmány ko-
miszárjának, 1931. dec. 15.-én kelt 
3780. számú rendelete értelmében a 
helyi szervezet választmánya M. Szo-
botán a vasúti vendéglőben 1932. ja-
nuár 6.-án d. e. 10 órakor rendkívüli 
közgyűlést tart, amelyre a tagok meg-
jelenése kötelező. 

— T e ő a j za s trojnske i ku r j aöe , 
Steroga priredi kr. banska uprava, re-
ferat z\ pospeáüvanje obrti v Ljublja-
ni v p.rostorih skupne obrtne zadruge 
v Murskcj Soboti i ga bo voda g. 
ing. Debeíak Milutin, se zacne 4. ja-
nuara 1932. ob 2 vüri popoídne i se 
tozadevno obveSűajo vsí priglaSenci i 
tüdi vsi tisti, ki se ga Sce navneravajo 
vdeiezíti, tüdi oni iz dolnje-lendavsko-
ga sreza, da se zaoeslivo vdeleíljo 
otvoritve, ar se bo med drügim tüdi 
doloíilo, na kaks< naőin bi se Dolnje 
Lendavéarom zavoio oddaljenosti olaj-
salo obiskavanje teőaja. — Nacetstvo. 

Dr. Amiló Pál a fiumei dán kon-
zul fűére Csakovec'ől nem messze, 
Magyarországból Dolnialendavára és 
onnan Zágrebba való utaztában, a 
pályaudvar közelében levő fahidra 
autózott, gróf Draskovics Pá! veliki-
bukoi c i nagybirtokos Citrcenjátfal. E 
pillanatban a kardán eltörött, vagy 
ehhez hasonló hajtó erő bajnak kellett 
töríénni, meri az autó a hídhoz veze-
tő lejtőről vissafelé szaladt neki egy 
fának, msjd az árokba zuhant. Dr-
Aniíó Pált súlyos sérüléseivel a csa-
koveci kórházba szállították, de útköz-
ben meghalt. 

o r s z á g - v i l A g . 
— Gazda i f j ak t a n f o l y a m a Sz t a r a 

Kan j i z sán . „A Munka" mezőgazda-
sági szaklap szerkesztősége a jövő 
hóban tartja meg negyedik gazdatan-
folyamát Sztara Kanjizsáa, az ottani 
gazdakörben. A tanfolyam 1932. jan. 
6.-án kezdődik és megszakítás nélkül 
tart február 7,-éig. Az előadások d. e. 
8-tól 12-tg és d. u. 2-től 5-ig lesznek. 
A tanfolyamra gazdaífjak jelentkezhet-
nek, akik 100 dinárt fizetnek a költ-
ségek fedezésére. Jelentkezéseket a 
gada tanfolyamra elfogad: „A Munka" 
szerkesztősége Szubohcán, Knjaza 
Mihájlo u. 2. és a gazdakör vezető-
sége Sztara Kanjizsán. 

— Elitéit kém. Beográdban az 
államvédelmi bíróság öt évi fegyházra 
és öt évi hivatalvesztésre ítélte Dulics 
Mirkót, aki egy idegen állam javára 
kémkedett. Duiics megkezdte a kém-
kedést, de rajta vesztett. 

Borza lmas vérengzés t r ende -
zet t L ivornöban egy olasz repülő 
tiszt. Vignes repülő hadnagy a minap 
egyik este agyonlőtte a feleségét, akit 
néhány hónapja vett feleségül. Az 
asszony el akart válni férjétől s azért 
történt a tragédia. Az asszony család-
tagjai védelmére keltek Vignesnének 
s eközben a hadnagy súlyosan meg-
sebesítette felesége apját, nagybátyját 
is s végén önmagát lőtte fejbe. 

— Hét év ó ta nem ese t t az eső. 
Spanyolország délen fekvő Murcia 
tartományában már teljes hét eszten-
deje egy csepp eső nem esett. Az 
öntöző csatoruák végkép kiszáradtak, 
a tartomány két jelentékeny folyójában 
alig csergedezik valami erecske, szá-
raz, puszta minden. Három év óta nem 
termett ebben az országban gabona s 
a nagy nyomorúság miatt a nép ezré-
vel hagyja el hazáját. 

— Arnoldo Musszolini az olasz 
miniszterelnök öcse Milanóban sz.v 
baj következtében váratlanul meghalt. 
A miniszterelnök iránt nagy részvéttel 
van Olaszország. 

— Kivégeztek Budapes t en egy 
rendőrgy í lkos t . Budapesten, az An-
gyalföldön a Táy utca 10 sz. ház tel-
kén e hó 19.-én reggel vérbe fagyva 
találták Sinkó József 34 éves rendőr-
törzsőrmestert. A vizsgálat kiderítette, 
hogy a gyilkosságot Horváth István 
27 éves szénmunkás követte el, aki 
Kirnbauer Lajos kőmives és Gál Fe-
renc nevű társaival azon éjszakán már 
harmadszor fosztogatott egy kereske-
désben. Kora hajnalban a rendőr Hor-
vátot elfogta, de kisérés közben du-
lakodás fejlődött ki közöttük, miköz-
ben mindketten földre estek. Az erős 
betörő valahogy megkerítette a rend-
őr revolverét, amely a táskából kiesett 
s azzal közvetlen közelből a rendőr 
homlokába lőtt. A rendőrőrmester a 
helyszinén meghalt s csak világos 
reggel találták meg. A rendőrség a 
betörőket még az nap elfogta. Horvát 
István, a gyilkos statáriá'is bíróság 
elé került, amely őtet nem tartotta 
kegyelemre méltónnk, hanem halálra 
jtélte. December 22.-én délelőtt volta 
tárgyalás, délután féihatkor kihirdet-
ték az ítéletet, háromnegyed nyolckor 
Horvátot a törvényszék udvarán fel-
akasztották. A gyilkos egészen meg-
tört. Utolsó szavai voltak: Uram, Is-
tenem Irgalmaz ! Tizenhárom perc 

alatt állott be a halál, másnap 
reggelig a bitón hagyták Horvátot, 
azután eltemették a temető árkába. 
Társai felett a büntető törvényszék 
még ezulán fog Ítélkezni, de már nem 
statáriálisan. 

— Elégett B e o g r á d egyik legna-
g y o b b ma lma . A beogradi Száma-
vala város részben van a Popovics 
testvérek gőzmalma. A malom a mi-
nap szerdán éjszakának idején ki-
gyulladt és teljesen leégett. A tűz mar-
taléka lett husz vagon buza is. A 
tűzoltók és a katonaság munkája csak 
arra szorítkozhatott, hogy a legna-
gyobb erőfeszítés árán a szomszédos 
épületeket bírták megmenteni. Több 
tűzoltó súlyosan megsebesült, miköz-
ben a még nagyobb veszéiyben a gőz-
kazánokat szerelték le. A kár megkö-
zelíti a tízmillió dinárt. 

— A stuttgarti hires régi vár 
leégett . Az óriási arányú tűznek több 
halálos s súlyos sebesült áldozata van 
különösen a tűzoltók közöt. 

Istentisztelet a lefegyverzési 
konferencia sikeréért. Londonban a 
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híres Szent Pál székesegyházban az 
angol kormány tagjainak és a külföldi 
diplomatáknak részvételével nagydiszü 
istentiszteletet tartottak a leszerelési 
konferencia sikeréért. Érdekes, hogy 
ennek a székesegyháznak a sírboltjá-
ban vannak eltemetve Anglia összes 
volt nagy hadvezérei. 

Uj o r i á s l égha jó . Fridrihszhafen-
ben most épül egy uj óriásléghajó, 
amely a Gráf Zeppelinnél :mégegyszer 
nagyobb méretű lesz. A léghajó hosz-
sza 248 méter. 

A Vat ikánban sú lyos ka tasz -
t rófa tö r t én t . A vatikáni könyvtár-
épületnek egy része összeomlott s 
maga alá temetett több munkást; a 
romok alá került dr. Vatasso a pápai 
könyvtár őre is, akit súlyosan megsé-
rülve mentettek ki, de kórházba szál-
lítás közben meghalt. A könyvtár egy 
régi, nagy teremben, az úgynevezett 
Sixtus teremben volt elhelyezve s na-
gyobbitás céljából mellette egy uj 
épületrészt emeltek, de ugylátszik nem 
jártak el elég gondossággal s így esett 
meg a nagy szerencsétlenség. A sok 
drága műkincs és könyv nem szenve-
dett ugyan nagy sérüléseket, de az 
anyagi kár mégis elég nagy. A pápát 
nagyon érzékenyen érintette az ese^ 
különösen a könyvtárőr halála. 

— Szergej Can tacuzenu h e r c e g 
lelőt te a bankel lenőr t , a z u t á n ön-
gyilkos lett. A herceg Kisenevben 
egy banknak a tisztviselője volt s egy 
vizsgálat alkalmával szemrehányást tet-
tek neki. Erre a herceg elhagyta az 
irodát, majd revolverrel visszatérve 
lelőtte a vezérfelügyelőt, azután ön-
gyilkos lett. 

— Berlinben több helyen fegy-
veres rablók törtek be élelmiszer 
üzletekbe, miközben valósággal fegy-
veres harcot vivtak a rendőrökkel. Egy 
helyen egy egész vonatot igyekeztek 
elrabolni. 

KALENDARJE za 1932. leto v slovenskom i vogrskom jeziki 
se dobijo v trgovini HAHN IZIDOR v M. 'Sftboti. 
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Boldog újévet kívánnak j 
nőiknek, barátaiknak és ismerőseiknek: j 

VUKÁN GÉZA 
mészárszék 

Murska Sobota. 

HAHN IZIDOR 
papírkereskedő és Prekmurska Tiskarna 

MURSKA SOBOTA. 

NÓVÁK SIDONIJA 1 
cukrászda f 

Murska Sobota. f 

SEDONJA STEFAN 
főpincér BÁC szállodában 

MURSKA SOBOTA. 

KEMÉNY MARKO [| 
mészárszék és brezalkoholna restavracija 

MURSKA SOBOTA. 1 

KOHN SÁMUEL 
kereskedő 

. Murska Sobota. 

BENKÖ JÓZSEF nagykereskedő 
MURSKA SOBOTA. 

CSERNJAVICS SÁNDOR [ 
vendéglős 

Murska Sobota. f 

KARDOS JÓZSEF 
: vaskereskedő 

MURSKA SOBOTA. 

BRATA SIFTAR & HAHN [ 
rőföskereskedése [ 

MURSKA SOBOTA. | 

. ANA CÖR 
bőrkereskedése 

• Murska Sobota. 

ASCHER B. in SIN 
vegyeskereskedő 

MURSKA SOBOTA. 

FLISZÁR JÓZSEF f 
asztalos l 

Murska Sobota. 1 
JI 

KÜHÁR ISTVÁN 
malomtulajdonos 

; PUCONCI. 

LIGETI ANTON 
órás 

Murska Sobota. 

BENKICS JÁNOS | 
vendéglős [ 

Murska Sobota. r 
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Torma. 
A h a l o t t k é m ! 

— Te, mond meg nekem, ki az 
a halottkém! Minek az? 

— A halottkém megállapítja azt. 
hogy valaki meghalt. Ér ted? 

— No, és miből állapilja meg 
azt, kérlek? 

— Hm, hát abból, hogy a roko-
nok sirnakl Érted? 
A Weisz meg a Svarc beszél-

getnek. 
— Te Svarc, még újév után is 

az az ügyvéd fogja vinni a pereidet, 
aki nálad lakott albérletben? 

— Ja, — mondja szomorúan a 
Svarc, csak hogy újév után már én 
fogok őnála albérletben lakni! 

H l lesz egy h ó n a p mú lva t 
A B. és társához beállít egy ké-

regető öreg zsidó. 
— Itt van két dinár, de mcst 

egy hónapig ne jöjjön ám! 
— Alig egy hét múlva az öreg 

megint újra beállít! 
— Hallja, — nem értette meg, 

hogy a múltkor az lett mondva, hogy 
egy hónapig nem jöhet! 

— Nü, meggondoltam! Ha ilyen 
jól megy, — hát mit tudhatom én, 
hogy hol lesznek maguk egy hónap 
múlva?? 

Közgazdaság. 
Amer ika l e té r a z a r anyva lu -

t i r ó l ? Az amerikai külkereskedelem 
súlyosan károsodik vevőinek elszegé-
nyedése miatt. Az amerikai nagy ban-

kok vezetői a legkomolyabban mérle-
gelik annak lehetőségét, hogy Ameri-
ka térjen le az arany standardról. A 
gondolat felvetői utalnak arra, hogy 
a dollár jelenlegi magas árfolyama a 
fonttal és a yennel szemben jó ideig 
teljesen lehetetlenné teszi a kivitelt az 
amerikai kereskedelem számára. A 
csikágói gabonaárak emelkedését már 
ennek a lehetőségnek tulajdonítják. 

A külföldi hitelezők meghosz-
szabitották a magyar kölcsönöket. 
A nemzetközi fizetések bankja és más 
bankok lészéiől Magyarországnak nyúj-
tott és december tizennyolcadikán ese-
dékessé vált kölcsönt meghosszabbí-
tották. Ebben az esetben kétszázhet-
ven millió dolláról van szó. Magyar-
ország ügyét ugy Londonban, mint 
Párizsban jó akaratulag kezelték s ugy 
ítélik meg a helyzetet, hogy Magyar-
ország valószínűleg meg fog birkózni 
a nehézségekkel. 

A magyar vizűm díjszabása 
december 1.-től. A beográdi magyar 
követség tudatja az utazó közönség-
gel, hogy a jugoszláv útlevélre szóló 
vizűm diját december 1.-én megvál-
toztatták. Egy utazásra szóló vízum 
140 dinár, keresztülutezási vízum visz-
szatérés nélkül 110 dinár, kétszeri át . 
utazás, tartózkodási jog nélkül 210 
dinár. Az útleveleket pénzes levélben 
lehet elküldeni és ebben az esetben 
hét dinár póstabélyeget kell mellékel-
ni, hogy a követség az útleveleket 
visszaküldhesse. 

Jorkshiri sertések. Petrovosze-
lon egy gazda jorshirei sertéseket hiz-
lalt fel. A sertések négyszázhetven ki-
logram súlyt értek el. 

Heti negyven órás munkaidő. 
Genfben, a nemzetközi munkahiva-
talban a gazdasági osztály a munka-
nélküliség kérdésével foglalkozott. Az 
egyik csoport, a szocialista internacio-
nálé a heti negyven órás munkaidő 
behozatalát ajánlja. 

Az élelmiszer piacok. Az uj 
ipartörvény értelmében csak a köz-
egészségügyi szempontoknak szigorúan 
megfelelő zárt helyiségekben lehet 
árusítani élelmi szereket. Március el-
sején már az egész országban életbe 
lép az uj intézkedés. Tehát a jelenle-
gi nyitott élelmiszerpiacokok helyére 
higiéniás elárusiíó bódékat kell építe-
ni a sátrak pedik örökre eltűnnek az 
utcákról. 

Ujabb magyar-orosz keres-
kedelmi tárgyalások kezdődnek 
Berlinben. A tárgyalásokat az orosz 
külügyi kereskedelem három tagja és 
a Magyar Külkereskedelmi Intézet ve-
zérigazgatója vezetik. Az érdekelt kö-
rök meg vannak győződve, hogy az 
áruforgalom felvevése lehetséges lesz. 

A magyar-csehszlovák keres-
kedelmi tárgyalásokat januárban 

Budapesten folytatják. Az eddigi 
tárgyalások folyamán kevés kivétellel 
sikerül megegyezésre jutni. Elitézendő 
még a két állam közötti fizetési for-
galom. 

Románia exportfe les lege. Ro-
mánia exportfeleslege a tavalyi ma-
radvánnyal együtt ötvenezer vagon 
buza és háromszázezer vagon ku-
korica. 

Rádiók 
rádió alkatrészek 

akkumulátorok 
legjobb Kerékpárok 

világhírű Varrógépek 
jutányosán kaphatók Nemecz Ionos 
uas- es 

Murska Sobota. 

AMATÖRÖK FIGYELMÉBE! 
Állandóan raktáron tart mindenféle fényképé-

szeti cikkeket és gépeket, 

H A H N I Z I D O R papirkereskedése 
MURSKA SOBOTA. 

N a p i á r b a n I E lső rangú á r u l 

Nyomatott „Prekmurska Tiskarna" felelős I Hahn, M. Sobota. * 
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